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汉语拼音字母 o 的读音*

韩玉华* *

一、问题的提出

近几年，汉语拼音字母“o”时常引起争议。不少“80后”“ 90后”成了学生家长，

发现老师们教拼音字母“o”的读法和自己当初学得不同。一些家长带着困惑在网络上

留言咨询，提出问题：“o”到底是读“窝”，是“欧”，还是“喔”？希望得到权威

的回复。人民日报、光明日报、央视新闻、新京报、北京晚报、首都教育公众号等媒体

进行了相关报道，并纷纷请专家答疑解惑。不过效果似乎并不理想，回复咨询的答案不

太一致，见诸报端的专家解读也有不一样的声音，这引起更多网友关注此事。大家纷纷

晒出自己记忆中“o”的读音，有些“70后”网友回忆小时候是读“窝”，有的网友说

自己小时候是读“喔”，还有的表示自己记忆中是念“欧”。有的专家则表示不必过分

纠结拼音字母“o”到底应该怎么读。为什么一个拼音字母会引起如此不同的意见？为

什么有些专家论证之后给出的答案相左？这纷乱的现象背后，蕴含了一个比较复杂的问

题。

二、问题解析

1958年2月1日，第一届全国人民代表大会第五次会议批准颁布推行《汉语拼音方

案》。《汉语拼音方案》由五个部分组成，第一部分是字母表，用注音字母为拼音字母

标注读音，其中“o”标注为ㄛ；第三部分是韵母表，由拼音字母、注音字母、代表汉

字1组成，其中“o”一栏的内容为“oㄛ喔”，“o”是韵母体式，“ㄛ”是用注音字母注

明的该韵母实际读法，“喔”是用汉字标明的该韵母读音。2

韵母表中拼音字母旁边标注的汉字是该读音的代表字，多用阴平（第一声）字，例

*	 本研究获国家语委科研规划2024年度项目支持（项目编号：YB145-135）。

**	 韩玉华，教育部语言文字应用研究所研究员。本文在撰写过程中，有幸得到国家语委侯玉茹老

师、王晖老师及人民教育出版社小学语文室徐轶老师的悉心指正，特此致以诚挚谢意！

1	 如果没有汉字，就标注是哪个字的韵母，例如：enɡ，ㄥ，亨的韵母；onɡ，ㄨㄥ，轰的韵母。

2	 王晖，〈 略谈汉语拼音教学的若干问题〉《 语文建设》（ 2018年第7期），第17页。
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如韵母表里的“en”和“in”，标注的汉字分别是“恩”和“因”。韵母表里的单韵母

（单元音）“o”，标注的汉字是“喔”。表中还有复韵母（复元音）“uo”和“ou”

标注的汉字分别是“窝”和“欧”。由此可见，“喔”“ 窝”“ 欧”这三个字分别代表了

“o”“ uo”“ ou”三个拼音的读音。因为元音字母是用音值作为名称的，所以字母表中韵

母的读音和韵母表中的读音是一致的。字母表和韵母表中“o”作为字母和韵母的读音

都是“ㄛ”，因此代表字“喔”的读音是确定的。

那么，为什么有人把单元音字母“o”读成复元音“ou欧”或者“uo窝”呢？

首先，将字母“o”读成“ou欧”，可能是受到英文读法的影响和干扰。

《汉语拼音方案》采用的是拉丁字母，这是“全世界极大多数国家的正式文

字”3，不同国家采用拉丁字母都会基于本国语言的音值为拼音字母命名，以便称

说，这就是字母名称。“现代各国的拉丁字母名称，由于同出一源，所以是大同小异

的。”4“汉语拼音字母的名称，跟德文或法文比较接近，跟英文不很接近。这是因为

汉语拼音字母的音值凑巧跟德文或法文比较接近。至于规定名称的原则，英、德、法文

和汉语拼音字母，都是基本相同的。”5例如字母a，汉语主要音值是[A]，德文、法文

主要音值是[a]，英文主要音值是[ei]，所以汉语字母a的名称和德文、法文接近，称呼字

母a为[a]6，与英文的称呼不同。再如字母o，汉语、德文、法文的主要音值都是[o]，都

称呼字母o为[o]，英文则不同，英文主要音值是[ou]7，所以对o的称呼是[ou]（发音同

“ou欧”）。“由于英文是多数学校教学的第一外国语”，“人们谈到汉语拼音字母，常

常借用英文名称”8，也就可能出现将汉语拼音字母“o”读成“ou欧”的现象了。

其次，将字母“o”读成“uo窝”，这要从学理和教学两个方面来分析。

一方面，从学理上讲，拼音字母既有音值（本音），也有名称。字母“o”的音值

和名称都读“ㄛ喔”，这是应该的。但问题是“喔”是个多音字，其主要用法是广为人

知的“大公鸡，喔喔啼”，此处“喔”读wō。

现在普遍应用的2016年出版的《现代汉语词典》第7版中，“喔”收录了两个字

头，分别读作ō和wō。ō，同“噢”；wō，拟声词，形容公鸡叫的声音。其中，第一个

字头“喔”未标注词性，作为叹词“噢”的副词条形式。“噢”，ō，叹词，表示了

3	 周有光，《 汉语拼音方案基础知识》（ 语文出版社，1993年 ），第17页。

4	 周有光，〈 字母名称的来源〉（ 原载于《拼音》1957年5月 ），收入《拼音化问题》（ 文字改革出

版社，1980年 ），第149页。

5	 周有光，《 汉语拼音方案基础知识》（ 语文出版社，1993年 ），第23页。

6 [A]与[a]近似，此处可忽略二者细微差异，也可参见周有光《字母名称的来源》附表。

7	 英文o一般标为[əu]，也可以标为[ou]，此处标[ou]参见周有光，〈 字母名称的来源〉（ 原载于

《拼音》1957年5月 ），收入《拼音化问题》（ 文字改革出版社，1980年 ），第149页。

8	 周有光，《 字母名称和拼音教学》（ 原载于《文字改革》1959年5月15日 ），收入《拼音化问题》

	 （ 文字改革出版社，1980年 ），第135页。
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解：~，原来是他！（《现代汉语词典》第7版）这种处理方式说明“喔”字主要是拟声

词（读wō），其叹词（读ō）的用法仅是叹词“噢”的异形词。

曾有学者对“喔”字的读音进行查证，认为20世纪50年代，“o”的示范字“喔”

只有一个读音“ō”，还没有与“窝”同音9。其根据是1950年商务印书馆出版的《四角

号码新词典》（第一版）中，“喔”的注音是“oㄛ 哦 阴平”，表义为“1：鸡叫的声

音；2：感叹词”。不过，根据更多的文献资料记载，在上个世纪50年代，也就是《汉

语拼音方案》发布时期，“喔”字的读音并不是唯一的。

据商务印书馆出版的《汉语词典（简本）》0，“喔”字有三个读音，分别是

“wò”（鸡鸣声）、“wū”（为wò的又读）、“ō”（感叹词，表了解）。1959年出版

的《汉语词典》也收录了这三个读音。1951年由北京书店刊行的《学习小字典》收录的

也是相同的三个音。1954年由新华辞书社编、人民教育出版社出版的《新华字典》，收

录的“喔”字有两个读音，“ō”（感叹词，表示了解）和“wò”（鸡叫声），同时收

录了“喔唷”“ ōyō”（感叹词，表示惊异、痛苦）。1956年由新华辞书社编、商务印书

馆印制的《新华字典》，收录的“喔”字也是这两个读音。1964年的版本也是如此。这

说明在1958年《汉语拼音方案》发布的前后时期，“喔”字至少有作为感叹词的“ō”

和形容鸡叫声的“wò”两个读音。

到了70年代，1971年修订的《新华字典》（商务印书馆出版）中，“喔”字有两个

读音：“ō”（叹词，表示了解）和“wō”（鸡叫声）。1973年《现代汉语词典》（试

用本）中，“喔”字有三个读音：“ō”（叹词，表示了解）；“ò”（作为叹词“哦”

的副词条形式，表示领会、醒悟）；“wō”（象声词，形容公鸡叫的声音）。1978年，

《现代汉语词典》第一版发行，直到1983年《现代汉语词典》（第二版），“喔”字还

是这三个读音“ō”“ ò”“ wō”，相关内容同1973年版本。

这一时期的字典、词典收录情况，反映出“喔”仍是多音字，不过读音不够稳定，

发生了变化。主要是形容鸡叫声的读音从“wò”变成了“wō”，作为叹词时，根据不同

语境、语义可分别读作“ō”或“ò”。

1985年12月27日，国家语言文字工作委员会、国家教育委员会、广播电视部联合发

布《关于〈普通话异读词审音表的通知〉》，要求文教、出版、广播等部门及全国其他

部门、行业所涉及的普通话异读词的读音、标音，均以此表为准。这是关于异读词读

音的规范标准，也是字典、词典、教材注音的依据。在《普通话异读词审音表》中，

“喔”字统读为wō，其他读音不再收录。该表公布之后，以《现代汉语词典》为例，从

第3版（1996年）到第5版（2005年），仅收录“喔”字一个读音wō，音同“窝”。这可

能是有些人将字母“o”读作“uo窝”的一个原因。

9	 王泉月、宋晖，〈 拼音“o”的读音为何引发争议〉《 光明日报》（ 2022年1月9日 ），第5页。

0	 原名《国语词典 》，1937年初版，1957年重印第一版。
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2012年，《现代汉语词典》第6版发行，应该是注意到“喔”字在《汉语拼音方

案》韵母表中的代表字身份，将“喔”恢复为两个字头，分别读作ō和wō。其叹词（读

ō）的用法仅是叹词“噢”的异形词，予以保留。第7版继承了这一做法。

纵观上述字典、词典的历时材料，我们不难看出“喔”字不仅读音有所变化，而且

其功能也有所调整。在《汉语拼音方案》研制时期，“喔”字读ō，作为叹词，表示了

解；读wō，作为拟声词，形容公鸡叫的声音，两种用法都是大众比较熟悉、常用的。

1985年异读词审音统读之后，“喔”字只读wō的规定，“一定程度上带来了语文学习和

应用的混乱”。-2012年以后，虽然权威工具书恢复了“喔”字读ō的用法，但也仅是副

词条形式，说明这一用法有所减弱。

另一方面，从教学上讲，在汉语拼音拼读bo、po、mo、fo四个音节时，如果按照单

元音“o”的音值[o]来拼读，难以拼出正确读音。因为bo、po、mo、fo四个音节中的字

母“o”是省写模式，本来面貌是uo，实际音值也是uo，和非唇音声母（例如t、l）拼读

uo时的韵母音值大体一致。即无论是唇音声母还是非唇音声母，后面拼的单韵母o或复

韵母uo，韵母实际读音都是[uo]。仔细分辨的话，唇音声母后面的[u]受唇音声母发音部

位的影响，发音特征弱化，不如非唇音声母后面的[u]明显，被认为是过渡音，从节省

字母用量考虑，可以省写u。这一现象早在大约100年前就被语音学家观察到并用于注音

字母（1918年）的设计。例如“波”ㄅㄛ（bo），不写作ㄅㄨㄛ（buo），即中间的ㄨ

（u）省略=。1923年成立的“《国音字典》增修委员会”在审定新国音q时再次强调了

唇音声母bo、po、mo、fo的省写规定。w《汉语拼音方案》继承了这一做法。

在实际的教学实践中，大部分小学教师也是按照b、p、m、f后面加上复韵母uo来

拼读的，因为这样可以方便拼读出正确的读音。这也就是为什么在许多“70后”的集体

记忆中“o”读“窝”的原因之一。近些年，可能由于教师学历有所提升，一部分语文

教师是汉语言专业毕业的研究生，对语音知识有所了解，也可能由于教学指导标准有要

求，单韵母须读作单元音，有些教师在教学时会读字母“o”为“ō喔”，这是正确的读

法，只是要适当加以解释。

三、处理原则

学界对于字母“o”的讨论还有很多。有学者认为字母“o”不是单韵母e；有学者

-	 邓文靖，〈《现代汉语词典》“喔”字注音的变化〉《 汉字文化》（ 2022年第2期 ），第72页。

=	 王理嘉，《 汉语拼音运动与汉民族标准语》（语文出版社，2003年 ），第76页。

q	 以京音为标准的国音，称为新国音。1932年，以新国音为标准的《国音常用字汇》通过国音字

典简缩本的形式公布出版。

w	 黎锦熙，《 国语运动史纲》（ 商务印书馆，2011年 ），第203-204页。

e	 孟蓬生，〈 韵母“o”应该怎么读？〉，《光明日报》（ 2022年1月9日 ），第5页。



32

●
 

語
文
建
設 (

香
港) 

第 132 

期 
●

建议改写bo、po、mo、fo音节，还原为buo、puo、muo、fuor；有学者提出汉语普通话

里没有“o”[o]，除了叹词用法，且叹词的音值不很稳定，[o]是边际音；有学者建议完

善《汉语拼音方案》，改变字母读音，删去注音字母标音，增加说明唇音声母后面的o

发音跟韵母uo相同t。

正如周有光先生在1998年的回忆文章y中所说的：“今天，还时时有人提出改进汉

语拼音方案的建议。我十分注意这些建议。但是新的建议中很少是在50年代没有仔细研

究过的。”其中专门提及“o”的音位问题和bo的省写问题。原文如下：

有人建议，北京语音“俄”（e）和“喔”（o）实际是一个音
位，可以合成一个字母，不必分为两个。注音字母原来只有一个

“ㄛ”，实用之后觉得不方便，就在“ㄛ”头上加一点，后来一

点连接起来成为“ㄜ”。根据这个历史经验，拼音方案也分为两

个。

北拉“波”写“bo”，“多”写“do”。拼音“波”写“bo”，
“多”写“duo”。有人建议一概按照北拉写法，可以节省字
母。又有人建议把“波”也写成“buo”，统一规格，符合原
理。方案委员会研究之后，决定采用注音字母的传统写法。

《汉语拼音方案》是我国人民长久以来的集体创作，凝结了从切音字运动以来300

多年间的几十种主要的历史方案，参考了全国各地人民群众创制的数千个“文字”方

案。其中，汉语拼音方案对“o”“ e”“ ê”三个字母和语音的配置关系，是总结了注音符

号、国语罗马字、北方拉丁化新文字的经验后才确定的。u自注音字母始，“o”“ e”分

开使用已经成为习惯。一是“注音字母‘ㄛ’（ 即单韵母o）是‘窝’的后音。”i二是

叹词里也有“喔”[o]和“唷”[io]的存在。三是“o”的存在有利于“译写外来语和记录

方言”o。四是字母“o”有文字醒目的作用，可以替代其他字母（例如，为了避免ɑu和

ɑn字形相混，字母形式采用o替代u的做法，ɑu写作ɑo[ɑu]）。综上，《汉语拼音方案》

仍用“o”表[o]。

r	 陈陈宏，〈 汉语拼音方案中o的拼合与音值〉《 语言教学与研究》（ 2008年第6期）。

t	 石峰，〈 谈汉语拼音的字母“o”和元音“o”〉《 常熟理工学院学报（哲学社会科学）》（2025 年

第1期 ）。

y	 周有光，〈《汉语拼音方案》的制订过程〉《 语文建设》（ 1998年第4期 ），第13页。

u	 王理嘉，《 汉语拼音运动与汉民族标准语》（ 语文出版社，2003年 ），第76页。

i	 黎锦熙语，见宋欣桥，〈 正本清源，走出汉语拼音单韵母“o”的读音误区—兼与语文教师谈 

拼音教学问题〉《 语文建设》（ 2022年第16期 ），第80页。

o	 周有光，〈 方案的争论问题及其解决〉（ 原载于《中国语文》1958年4月），收入《拼音化问题 》

	 （ 文字改革出版社，1980年） ，第26页。
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以“o”为例，对于汉语拼音字母，我们应该秉持两个原则：

（一）刚性原则。从学理上讲，从事语言学尤其是语音学的研究者应该知道，由

联合国国际标准化组织（ISO）确认的作为汉语拼写国际标准的《汉语拼音方案》在语

言上是完善的。p要进一步理解“《汉语拼音方案》不仅仅是为拼音教学而设计的。也

就是说，《方案》并不是一个教学方案，它还在汉字不能或不便使用的其他十分广阔的

领域发挥着积极的作用。例如，中国人名、地名的罗马字母拼写，外国人名、地名的转

写，少数民族人名、地名的转写，音译的科学技术术语，文献检索，计算机信息处理，

通信技术应用，等等。汉语拼音还在中国少数民族创制和改革文字以及盲文和手语设计

等方面发挥了积极作用。”[还应该对《方案》的设计理念、制定原则以及字母和语音

的关系，以及拼音字母设计必须考虑的社会传统的历史性制约]有所了解。设计一套拼

写汉语的字母读音，重要任务之一就是给字母定音。有了字母读音，方便指称。读音的

设计既要基于汉语音值，也要尽量和多数西文的读音相近为好。a当然，“方案规定了

字母名称，但是没有认真推行。”s而且字母“o”[o]的代表字既不如其他字母的代表

字使用频率高，又是个多音字，且普通话里单独发[o]的情况确不常见，使得发这个单元

音若要准确并不容易。不过，从事专门语音研究的人应当了解字母名称的概念，知晓拼

音字母设计的原理和功用，并掌握标准的读法。

（二）柔性原则。正因为《汉语拼音方案》不是一个教学方案，教学中不可以“直

接拿着《方案》文本当教材，照本宣科。”d字母“o”就是一个典型的例子。在小学教

师教小学生汉语拼音拼读时，在国际中文教育的拼音教学时，“如果需要，不妨临时变

通一下，采用b（u）o或buo这样的拼写形式去教。这比只根据不带圆唇特征的字母b和o

去直接硬拼，效果可能会更好一点。”f拼音教学不是语音学上的国际音标精准记音，

教学中，“不是照着字母教语音、照着字母学语音，应该是透过字母教语音，透过字母

学语音。”g字母不是国际音标，不能和语音完全对等。因此，只要不产生歧义，学习

拼音ɑ、o、e时以及拼读bo、po、mo、fo音节时，按照“o”音同“uo”音来教学和拼
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读，也无大碍。因为对于教师和学生来说，不必苛求学理，不用拘泥于单元音，从语言

事实和教学规律出发，学会了拼读也就实现了拼音辅助学习汉字的意义。我们要在实际

应用中做变通，不必太纠结字母“o”的读音。

王理嘉先生作为1958年秋季全国首批参与推行汉语拼音方案的人员之一，曾在2009

年坦言：“当时《方案》刚公布不久，我们这一群年轻人也是刚从报上学来的，没有教

学经验，也没有教学参考资料。只能直接拿着《方案》文本当教材，照本宣科。……汉

语拼音的推行关键在小学，小学生一旦切实掌握了汉语拼音就会在识字、书写、作文、

阅读等一连串环节中得到有力的帮助，加快书面语言的学习和提高，反过来又会促进口

头语言的发展，真是终生受用。正因为如此，自《方案》公布以来，语委和广大的小学

语文教师始终在不断地探讨和摸索适合小学生年龄特点的教学方案。……各种教学方案

的设计都是为了化解或绕开《方案》隔音字母和省写规则在小学拼音教学中所造成的难

点，但当时我们在教学中却没有针对这些问题做任何准备，把不是教学方案的《方案》

文本直接当教材使用，这样的教法实在是太原始了。”h现在的拼音教学已经有了长足

的改进，但从字母“o”引起的讨论来看，仍然还有研究、阐释、宣传的必要，需要我

们做更多的努力。

四、余论

“喔o[o]”到底怎么读呢？徐世荣先生给出两种建议：j第一种利用e来读o。o和e的

舌位都是靠后、半高的，舌位相同，唇形不同，o是圆唇，e是不圆唇。会发e的话，上下

唇拢圆发就是o。第二种利用duo来读o。先读duo，拖长声音，最后声音停止，嘴唇的形

状不要变动，保持住，然后单发o。总之，单元音的发音关键是唇形不能有变化，舌位

不能有动程，否则就是复元音。

今天，我们在电脑或者手机上用拼音输入法输入字母“o”时，推荐的汉字一般会

出现“哦”“噢”“喔”等。不过，“喔”的语音改变轨迹提醒我们，语言生活在不经意

间发生着流水般的变化，或许某一天，再输入字母“o”时，出来的汉字又不一样了。
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